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3A BAKAJ'IABT'PCKATA IIPOIPAMA EbJIIAPCKI4 E3I{K I{ PYCKI{ E3IIK

B IIJIOBAI{BCKI{'I YHI{BEPCI,ITET,,IIAI,ICIIfr XI{JIEHAAPCKI,I"

or Aor-t. a-p cresxa -fnuena rlerxona-Ka,.rena
Prxonogurer na Karegpara rlo pycKr.r e3HK

n Illynaencnlr yHnBepcurer'(Enucrcon Koucranrun Ilpec.rancxu"

Aeficrsarqusr yue6en n.nau Ha 6aKaraBspcKara nporpaMa Et'nzapcxu *uK u pycKu uuK

e flrosangcru.r yHrlBepcuTer e pa3pa6oreH or Karegpara no pycKa Qulororu.a - KareApa c

A:bJrforo.4r,flxHtr rpaN4L\LrL4, cepHo3eH HayrHo-npenoaaBarencKLl onI,IT I,I aKaaeMLIqeH noreHIl,l4aJI.

,{o6pe e o6ocHoBaHa axaaeMr4qHara 14 coquzlJlHara rrorpe6Hocr or noao6Ha 6araaanrpcxa

nporpaMa. Kounerenrnu cnerluzlJrHcrlr c KoMnJIeKceH $u,roloruuecxu npotllrr e4uoepelteHuo

no pycKn e3HK, Jrureparypa H Kynrypa u 6'srrapcrcu e3r4K 14 Jlureparypa ca Bce no-qecro

r!,pceHr,r Ha rra:]apa Ha rpyga. 3antpruu,rurg yc[erxHo ra3u nporpaua 6r.rxa 6rlnu KoHKypeHTHLr B

npo$ecuouaauo orHoureHue, Karo rrpeA Tqx ce pa3Kpr.Inar 4o6pn Bt3MoxHocrlr B

npenoaaBarencxara, HayqHor.r3creAoBarencKara, xypHzur.rcrnqecKara H npeBoAarlecrara cSepa.

Yqe6susr nJraH Ha nporpaMara e c npoAtnxurersocr 8 ceMecrtpa u e o6ur.tcren c

orre4 uaii-go6para noAroroBKa Ha 6raeulme 6araranpl.t. Tofi e ao6pe 6aranclrpau u orroBapl

ua 4o6pure o6pa.:onarenru [paKrI{KIr g rasu o6racr: BKJIIoqBa npo<f unr.rpaulr.r reoperr,ItlHlr

Ar.IcqI4nJII,tHLI, raro Ygoa s o6qoro e3r.rKo3HaHl4e, I4cropnuecxa Jrr,rHrBr4crnKa u Vcroput ua

6r,rrapcrur e:ux, CsnpeveHeH pycKH e:ur ((Douernra, JIerccuro,torrlr, MopQororr.rr,

Cusraxcuc u Crn:rucruxa), CrpaHosHaHne u Ky,rrypo,rorur, Vgoa g reopl-isra Ha npeBoAa,

CrepeueueH 6'r,rrapcru esur< (OoHerr.rra, Jlexcnxororn.r, Moptpo,rorl.rr, CnHrarcltc l.t

Crnructuxa), CpaeuurerHa rpaMaruKa Ha cJraBrHcKHre ernqu, Yeo4 B nHreparypHara reopHt,

Pycra rmeparypa (Pycxu <forruop, Crapa pycxa n reparypa, Pycrca ,rrlreparypa ua XIX o.,

Pycxa rureparypa Ha XX n.), ET ,rrapcrca nr.rreparypa (BupoNAeHcxa nr.neparypa,

Creaocso6oNAeHcxa nr4reparypa, Eurapcxa nr4reparypa cleg I'rpeara cBeroBHa noiiua) u

o6qoo6pasonarenHr4 Teoperr.rqHr.r arrclulz rlrnvr, naro flcuxolorr.rr n le4arorura. flpes qe,rur

rcypc Ha o6yueuue e [peABlrAeH flparcrurcyu no pycKr.r e:ux, rofiro ga Qoprrrupa, noAAr,pxa u

Haarpaxaa HaBnur4 H yMeHur 3a nr.rcMeHa H ycTHa KoMyHt4KarIr4r Ha pycKrr e3r4r( H Aa roBnrraBa

npaKtnrlecKara KoMnereHTHocr Ha cryaeHTure a ynorpe6ara na esuxa.



3ampuluure nporpaMara nonyqaBar o6patona'reluo-rralv r[nxaqronnara crereH

,,6araranrp" no rfarolorux u npoabecnoHanua xrarurtprararllrr ,,Yuurel no 6urapcru esux l.r

Jll4Teparypa rr pycKlr esr.rK 14 Jrr.rreparlpa'', Te ulrar flpaBo Aa npoAlnxar o6pa3oBarenHoro 14

Hay{HoTo cu pa3B Tr.re c Mafr,rcTpaTypa r.r AoroopaHT}pa.

flporparr,ra'ra flpgaJrara yHuKaJrHara 3a Esnfapur B63MoxHocT 3a 3aAorrHa $opua Ha

o6y.reHr.rs, npeAnoqr4TaHa or aKrr.rBHo pa6oreulu cryAeHTx r.r cnerluaJrr4crt4 c 6axalantpcra

creIIeH, xeJlaequ Aa nonyqar AonblrHr4reJrHa KBanu([raraqur no pycKr,r es]iK.

Baxes vorrrern c6 Io raxa e, qe nporpaMara e eAr4HcrBeHa B crpaHara c raxbr npo$lrn u

{oprur,r na o6yreuue, Koero r npaBn rIeHHa 3a cryAeHrr4 c6c ctorBsrHnre axaAeMr,rqH}t

r{HTepecn.
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РЕЦЕНЗИЯ 

за учебния план 

 на специалност Български език и турски език  

към Филологическия факултет  

на Пловдивски университет «Паисий Хилендарски» 

 

от доц. д-р Хюсеин Мевсим 

(Катедра по български език и литература  

към Факултета по език, история и география на Анкарския университет,  

Република Турция) 

 

Внимателният анализ на предложения за рецензия учебен план на специалността 

Български език и турски език показва, че той съдържа ясно и конкретно изложение на 

учебните дисциплини (задължителни, избираеми, факултативни) и дисциплини от 

педагогическия блок, стажантска практика и държавни изпити. Определени са часове за 

аудиторна заетост, за извънаудиторна самоподготовка, брой на присъжданите кредити 

и форма на завършване на следването. 

В учебния план са залегнали учебни дисциплини, които предоставят възможност за 

получаване на специализирани познания в двете области – български език и литература 

и турски език и литература.  

Изключително важно е, че в програмата са заложени дисциплини като Странознание 

на Турция и История на Турция, като, основавайки се на опита и наблюденията си с 

работа със студенти по български език и литература в турски университет, 

препоръчвам изучаването на тези предмети да започне в по-предни курсове, тъй като 

опознаването и съответно обикването на дадена страна и култура, поражда по-голям 

интерес към овладяването на нейния език.  

В качеството си на преподавател по български език и литература в турски 

университет, мога да отбележа, че в учебния план на специалността са заложени 

необходимият брой часове, предвидени за общия курс по Съвременен турски език – 

фонетика, морфология, лексикология и синтаксис, осигуряващи добра теоретична 

подготовка на обучаващите се студенти. В този смисъл бих препоръчал в рамките на 

възможното хорариумът по морфология и синтаксис да бъде увеличен, което 



неминуемо ще допринесе за по-доброто овладяване и затвърждаване на знанията по 

тази сложна за българското езиково съзнание материя. Отделени са достатъчен брой 

часове и за практически упражнения по Турски език – практикум, застъпен във всеки 

семестър и даващ възможност на студентите да разширят и обогатят знанията и 

уменията си по изучавания език.   

Без съмнение, едно от достойнствата на учебния план се състои във включването на 

дисциплината Балканска турска диалектология, една недостатъчно осветлена област в 

световната туркология. В тази връзка смятам, че би било изключително полезно в 

Текущата педагогическа практика студентите да бъдат ориентирани към теренни 

изследвания в тази област, които биха имали приносен характер.  

Застъпеността на такава специфична дисциплина като Османотурски език ще даде 

възможност на студентите не само да опознаят особеностите на турския език в 

исторически план, етапите на формирането и развитието му, но и като филолози с 

придобита солидна подготовка по историята на българския език, ще им спомогне да 

изградят необходимата база за бъдещо насочване към изследването на турско-

българските езикови и литературни паралели.   

Сред дисциплините в учебния план достатъчно място е отделено и на курса по Турска 

литература (в две части), който запознава студентите с творчеството на известни 

турски писатели и поети. Препоръчително би било курсът по турска литература по 

някакъв да начин да се обвърже в Интеркултурна комуникация например с широката 

популярност на турските сериали в България. 

Тъй като една от областите, в която студентите от специалност Български език и 

турски език ще намерят професионална реализация след дипломирането си, е 

преводачеството, препоръчително е в бъдеще в учебния план да бъде заложен 

необходимият брой часове по различни аспекти на превода от турски на български и 

обратно.     

В заключение, в учебния план на специалността Български език и турски език като 

като форма и съдържание количествено и качествено са заложени всички онези общи и 

специфични дисциплини, които осигуряват филологическо образование и възможност за 

формиране на професионална компетентност в областта на българистиката и 

туркологията, следователно – на балканистиката. В съгласие с изискванията на 



съвременното университетско образование планът успешно съчетава и интегрира 

теоретическо обучение с практическа реализация на знанията, като осигурява и 

педагогическа правоспособност.  

 

Подкрепям учебния план и го препоръчвам за прилагане в специалността Български 

език и турски език към Пловдивски университет «Паисий Хилендарски». 

 

 

6 февруари 2013 г.     Рецензент: Хюсеин Мевсим  

гр. Анкара            
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РЕЦЕНЗИЯ 

 
за учебния план 

 на специалност Български език и турски език  

към Филологическия факултет  

на Пловдивски университет "Паисий Хилендарски" 

 

от гл. ас. д-р. Мийрям Неджиб Салим 

Катедра по турски език и литература  

към ШУ „Еп. Константин Преславски”, гр. Шумен 

 

Предложеният за рецензия учебен план на специалността Български език и 

турски език съдържа ясно изложение на учебните дисциплини - задължителни, 

избираеми, факултативни и дисциплини от педагогическия блок, стажантска практика, 

държавни изпити. Определени са часове за аудиторна заетост общо и в лекции и/или 

семинари и упражнения, брой часове за извънаудиторна самоподготовка, брой на 

присъжданите кредити, форма на завършване. Вижда се, че структурата на плана е в 

съответствие с Европейската система за натрупване и трансфер на кредити, която 

осигурява мобилност на обучението на студентите. 

В учебния план са заложени дисциплини, които дават специализирани познания 

в областта на двата езика – български език и турски език. В качеството си на 

преподавател по турски език във ВУЗ, мога да отбележа, че в учебния план на 

специалността са заложени необходимия брой часове, предвидени за аспектите от 

общия курс по Съвременен турски език – фонетика, морфология, лексикология и 

синтаксис, осигуряващи добра теоретична подготовка на обучаващите се студенти. 

Отделени са достатъчен брой часове и за практически упражнения по Турски език 

(Практически курс), които позволяват значително да се разширят и обогатят знанията 

по езика. В тази посока, освен теоретичните курсове по Съвременен турски език и 

упражненията по Турски език, в учебния план на специалността е включена и избираема 

дисциплина Езикова култура или Практикум по правопис и пунктоация (предполагам и 

по двата езика), отново акцентиращи върху овладяването и затвърдяването на 

теоретични знания и практически умения по съответния език. 

Според мен, много ценна страна на плана е, че той включва дисциплината 

Османотурски език. С познаването на особеностите на езика в исторически аспект,  
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неговото формиране, етапите и условията, при които той се развива, османската 

арабица, с основните фонетични, граматични, семантични и лексически промени, които 

се извършват в процеса на развитието му, студентите, като бъдещи филолози, биха 

могли да проследят неговата история и развитие.  

Сред туркологичните дисциплини в плана е отделено място и на курса по Турска 

литература, заложен в две части, който въвежда студентите в творчеството на 

известни турски автори. 

Студентите от специалността имат възможността да се запознаят с историята, 

географското положение, икономическото развитие, населението на Р. Туpция, 

предвидени в часовете по дисциплините История на Турция и Странознание. 

Казаното дотук свежда до извода, че в учебния план на специалността Български 

език и турски език като цяло са заложени основните модули на туркологичната и обща 

лингвистика, (основополагащите дисциплини като Увод в общото езикознание, 

Съвременен турски език в ІV части – фонетика, лексикология, морфология и 

синтаксис, Турски език - практически курс, Османски език и др.), които със заложения 

хорариум биха осигурили съвременно филологическо образование и възможност за 

формиране на професионална компетентност в областта на туркологията. Планът 

позволява обучението да се осъществява в съчетаване на теоретическо обучение с 

практическа реализация на знанията. Специалността осигурява и с педагогическа 

правоспособност.  

Подкрепям така изготвения учебен план и го препоръчвам за прилагане в 

специалността Български език и турски език към Пловдивски университет "Паисий 

Хилендарски". 

 

 

 

 

05.02.2013 г.     Рецензент: М. Салим   

гр. Шумен          

  

 

 

 







 

РЕЦЕНЗИЯ  

 

за бакалавърска програма „Български език и английски език” 

(Направление: Педагогика на обучението) 

 

 

 Бакалавърска програма „Български език и английски език”, която се 

предлага от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”, цели да 

предостави знания по лингвистични, литературоведски и културологични 

дисциплини от ресора на българистиката и англицистиката, като 

същевременно развие практическите езикови умения на студентите.  

В англицистичния си аспект програмата е тясно обвързана с нарасналата 

потребност от добре обучени специалисти по чужди езици (английски език) в 

условията на интензивно чуждоезиково обучение в СОУ и с оглед на големия 

брой  международни контакти на България в резултат на  членството й в 

Европейския съюз и общата й въвлеченост в процесите на глобализацията. 

Учебният план на програмата е съобразен с държавните изисквания за 

подобен тип бакалавърски програми. Той включва ред задължителни и 

избираеми дисциплини, като първите изграждат корпуса на филологическата 

и педагогическа насоченост, а вторите дават възможност на студентите да 

получат тясно специализирани знания и умения в различни области съобразни 

с личните предпочитания и интереси. 

   Програмата следва да дава знания по важни теоретични дисциплини 

като съвременен английски език (фонетика, лексикология, морфология, 

синтаксис, стилистика), история на англоезичната литература (британска и 

американска), странознание (на Великобритания и САЩ) и др. Придържането 

към традицията в англицистиката и най-добрите й постижения подчертава 

сериозността на подходите в тази програма. 

Тя също така е ориентирана към развитието на практическите езикови 

умения в курса по практически английски език (писмени упражнения, 



лексика, граматика, превод). Не е допуснато немотивирано намаляване на 

броя на занятията по практически език. Трябва да се отбележи, че 

комбинацията с български език дава възможност на студентите да придобият 

не само много добри преводачески умения, но и редакторски умения и 

компетентност.  

Във втората си половина програмата включва преподавателския цикъл 

(методика на обучението по английски език и литература, хоспитиране, 

текуща практика, преддипломна практика). Добро впечатление оставя 

обособяването на тези дисциплини в отделни последователни семестри и 

постигането на договорки с различни типове средни училища (основни, 

средни общообразователни, средни професионални, средни профилирани) за 

провеждане на практиката.  

В заключение може да се каже, че програмата подготвя своите 

възпитаници за достойна реализация в областта на преподаването на 

английски език, както и в областта на превода и редакторската дейност. Тя е 

напълно сравнима по своя обхват и цели с други подобни програми, 

преподавани във водещи университети в страната. 

 

 

                                              доц. д-р Свилен Станчев 

 

                        Катедра „Англицистика и американистика”, 

      Филологически факултет 

                        Великотърновски университет „Св. св. Кирил и Методий”  



 

РЕЦЕНЗИЯ  

 

за бакалавърска програма „Български език и английски език” 

(Направление: Педагогика на обучението) 

 

 

 Бакалавърска програма „Български език и английски език”, която се 

предлага от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”, цели да 

предостави знания по лингвистични, литературоведски и културологични 

дисциплини от ресора на българистиката и англицистиката, като 

същевременно развие практическите езикови умения на студентите.  

В англицистичния си аспект програмата е тясно обвързана с нарасналата 

потребност от добре обучени специалисти по чужди езици (английски език) в 

условията на интензивно чуждоезиково обучение в СОУ и с оглед на големия 

брой  международни контакти на България в резултат на  членството й в 

Европейския съюз и общата й въвлеченост в процесите на глобализацията. 

Учебният план на програмата е съобразен с държавните изисквания за 

подобен тип бакалавърски програми. Той включва ред задължителни и 

избираеми дисциплини, като първите изграждат корпуса на филологическата 

и педагогическа насоченост, а вторите дават възможност на студентите да 

получат тясно специализирани знания и умения в различни области съобразни 

с личните предпочитания и интереси. 

   Програмата следва да дава знания по важни теоретични дисциплини 

като съвременен английски език (фонетика, лексикология, морфология, 

синтаксис, стилистика), история на англоезичната литература (британска и 

американска), странознание (на Великобритания и САЩ) и др. Придържането 

към традицията в англицистиката и най-добрите й постижения подчертава 

сериозността на подходите в тази програма. 

Тя също така е ориентирана към развитието на практическите езикови 

умения в курса по практически английски език (писмени упражнения, 



лексика, граматика, превод). Не е допуснато немотивирано намаляване на 

броя на занятията по практически език. Трябва да се отбележи, че 

комбинацията с български език дава възможност на студентите да придобият 

не само много добри преводачески умения, но и редакторски умения и 

компетентност.  

Във втората си половина програмата включва преподавателския цикъл 

(методика на обучението по английски език и литература, хоспитиране, 

текуща практика, преддипломна практика). Добро впечатление оставя 

обособяването на тези дисциплини в отделни последователни семестри и 

постигането на договорки с различни типове средни училища (основни, 

средни общообразователни, средни професионални, средни профилирани) за 

провеждане на практиката.  

В заключение може да се каже, че програмата подготвя своите 

възпитаници за достойна реализация в областта на преподаването на 

английски език, както и в областта на превода и редакторската дейност. Тя е 

напълно сравнима по своя обхват и цели с други подобни програми, 

преподавани във водещи университети в страната. 

 

 

                                              доц. д-р Свилен Станчев 
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